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

 
Finally, all of you, be of one 
mind, sympathetic, loving 

toward one another, 
compassionate, humble. 

 
Tengan todo unos mismos 

sentimientos, sean compasivos, 
ámense como hermanos, sean 
misericordiosos y humildes.  

1 Peter 3:8  
 

And let the peace of Christ 
control your hearts, the peace 

into which you were also called 
in one body. And be thankful.  

 
Que la paz de Cristo reine en 

sus corazones: esa paz a la que 
han sido llamados, porque 
formamos un solo Cuerpo  

l Col 3:15  

Welcome New Members!! Wherever you are on your faith journey, we 
welcome you to join our parish community. To be considered an active, 
participating member of the Parish, and thus eligible for sacraments, sponsor 
eligibility, and our religious education program, we take into account a family 
or individual ministry involvement, and Mass attendance. Collection envelopes 
or online giving receipts are the only way we can determine your attendance. 
You may register by contacting the Parish Office.  
 
Bienvenidos nuevos miembros! Donde quiera que esté en su camino de fe, le 
invitamos a unirse a nuestra comunidad parroquial. Para ser considerado un 
miembro activo y participante de la parroquia y, por lo tanto, ser elegible para 
los sacramentos, poder ser padrino y participar en nuestro programa de 
educación religiosa, en esta parroquia tomamos en cuenta la participación del 
ministerio familiar o individual y la asistencia a misa. Los sobres de colección 
o los recibos de donaciones en línea son la única forma en que podemos 
determinar su asistencia. Puede registrarse llamando a la oficina parroquial.  

   STS PETER & PAUL CATHOLIC CHURCH  
      Parroquia Católica de San Pedro y San Pablo 

www.sppdumas.org 
Email:  stspeterandpaul@hotmail.com 

Facebook: 
  Sts Peter and Paul Catholic Church Dumas, 

Texas 
Saints Peter and Paul Pastoral Center 

915 South Maddox 

July 21, 2024 



      Ministry Assignments  

Mass Intentions 

DAYS TIME EMC LECTOR LECTOR ALTAR SERVERS 

Saturday July 27 6:00 PM Bilingual Dorothy Schwertner, Martha Lopez Dorothy Schwertner Irene Reyes Aidan/Lucas 

Sunday July 28 8:00 AM English Chris Gerber, Kelly Gerber, Mary 
Peña, Norma Jalomo 

Kelly Gerber Mary Peña Easton/Jessi 

 12:30 PM Spanish Martina Ramos, Veronica Huerta, 
Guadalupe Garcia, Martha Sandoval 

Jesus Mendoza Perla Sanchez Volunteer 

 11:00 AM Spanish Susana Arenivar, Maria Avila, Rosi 
Garcia, Norma Muñoz 

Ana Cabrera Gilberto Alcantar Volunteer 

Day  TIME MASS INTENTIONS REQUESTED BY: 

Wednesday July 24  6:00 PM For all Food Pantry Volunteers  

Thursday July 25 6:00 PM Nuestra Parroquia  

Friday July 26 9:00 AM Our Parish  

Saturday July 27 6:00 PM +Jose Luis Nava & +Lorenzo Castillo Familia Lopez 

Sunday July 28 8:00 AM +Edwin Huseman Herb & Joyce Wethington 

 11:00 AM +Eustacio & +Roberto Barraza Esperanza Barraza 

  +Francisco & +Jose  Sotelo Familia Sotelo 

 12:30 PM +Porfirio Barrios Antonia Galindo 

  + Humberto Tarango Oralia Tarango 

  +Alfonso Posos & +Dario Garcia Familia Nava 

  +Simplicio Arballo, +Amparo Granillo, & +Raul Arballo Familia Garcia 

  Accion de Gracias a Carolina Palacios & Aurelio Nava Familia Nava 

  +Jose Luis Nava & +Rodolfo Garcia Familia Nava 

READINGS FOR THE WEEK 
Sunday: Jer 23:1-6/Ps 23:1-3, 3-4, 5, 6 (1)/Eph 2:13-18/Mk 
6:30-34 
Monday: Sg 3:1-4b or 2 Cor 5:14-17/Ps 63:2, 3-4, 5-6, 8-9/
Jn 20:1-2, 11-18 
Tuesday: Mi 7:14-15, 18-20/Ps 85:2-4, 5-6, 7-8/Mt 12:46-50 
Wednesday: Jer 1:1, 4-10/Ps 71:1-2, 3-4a, 5-6ab, 15 and 17/
Mt 13:1-9 
Thursday: 2 Cor 4:7-15/Ps 126:1bc-2ab, 2cd-3, 4-5, 6/Mt 
20:20-28 
Friday: Jer 3:14-17/Ps 19:8, 9, 10, 11/Mt 13:18-23 
Saturday: Jer 7:1-11/Ps 84:3, 4, 5-6a, and 8a, 11/Mt 13:24-
30 

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
Sunday: 16th Sunday in Ordinary Time 
Monday: St. Mary Magdalene 
Tuesday: St. Bridget, Religious 
Wednesday: St. Sharbel Makhlūf, Priest 
Thursday: St. James, Apostle 
Friday: Sts. Joachim and Anne, Parents of the Blessed 
Virgin Mary 
Saturday: 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Domingo:Jr 23, 1-6/Sal 22, 1-3. 3-4. 5. 6 (1)/Ef 2, 13-18/
Mc 6, 30-34    
Lunes:Cant 3, 1-4 o 2 Cor 5, 14-17/Sal 62, 2. 3-4. 5-6. 8-9/
Jn 20, 1-2. 11-18    
Martes:Miq 7, 14-15. 18-20/Sal 84, 2-4. 5-6. 7-8/Mt 12, 46-
50 
Miércoles: Jr 1, 1. 4-10/Sal 70, 1-2. 3-4. 5-6. 15 y 17/Mt 13, 
1-9  
Jueves: 2 Cor 4, 7-15/Sal 125, 1-2. 2-3. 4-5. 6/Mt 20, 20-28    
Viernes: Jr 3, 14-17/Sal 18, 8. 9. 10. 11/Mt 13, 18-23  
Sábado: Jr 7, 1-11/Sal 83, 3. 4. 5-6. y 8. 11/Mt 13, 24-30 

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES 
Domingo: 16º Domingo del Tiempo Ordinario 
Lunes: Santa María Magdalena  
Martes: Santa Brígida, religiosa  
Miércoles: San Chárbel Makhlouf, sacerdote  
Jueves:  San Santiago, apóstol  
Viernes: San Joaquín y Santa Ana, padres de la Santa 
Virgen María  
Sábado:   



COMMUNION TO THE SICK AND HOMEBOUND: Mark & Lisa 

Hatley, Deacon Ricky DelaRosa 

COMUNION A ENFERMOS:  

FINANCE COUNCIL/CONSEJO DE FINANZAS: Joe Rahija...806‐934‐

2485 

PASTORAL COUNCIL/CONSEJO PASTORAL: Chris Gerber 

DIRECTOR OF RELIGIOUS EDUCATION: 

Ofelia Garbalena…806‐570‐9656 

RCIA: Lisa Hatley..806‐930‐8737 

ALTAR SERVERS/SERVIDORES DEL ALTAR: Deacon Ricky 

DeLaRosa...806‐922‐6020 

LECTORS/COMMUNION MINISTERS: Lisa Hatley English...806‐930‐

8737 Martha Sandoval Español...806‐717‐3403 
ADULT CONFIRMATION: Deacon Ricky DeLaRosa 806-922-6020 
EMAIL PRAYER CHAIN: reznikgrace11@gmail.com 

FUNERAL MEALS: Sandra Garcia  

YOUTH GROUP: Sue Stout/Dorothy Schwertner/Leticia 

Borunda/Yessenia Longoria 

MARRIAGE PREP/CHOICE WINE: Miguel & Carol  Nevarez   

….806‐236‐0555 

PREPARACIÓN MATRIMONIAL: Juan & Daisy Villa..806‐922‐

8911 

MARIA SERVIDORA:  Sandra y Gilberto Alcantar, YOUNG 

COUPLES GROUP: Valerie Jasso …...806‐674‐6626 

GRUPO DE ORACION: Sister Mariana 

THANKSGIVING DINNER: Chris & Kelly Gerber 

KNIGHTS OF COLUMBUS: Miguel Nevarez 

WOMENS BIBLE STUDY: Lisa Hatley 

THAT MAN IS YOU: Chris Gerber 

Ministry Meetings 
Sunday: RCIA, 6:30-8:00 PM 
Monday: Parish Council, 6:45PM (The Tuesday before Finance Council Meeting) 
Parish Office; Opening Your Heart (Women’s Bible Study) 1st & 3rd Monday at 6:30 
PM; Young Couples meet from  6:30-8:00 PM 
Tuesday:   Rosary, 5:00PM English 
Thursday: Finance Council, Second Thursday 6:45 PM Parish Office, Knights of 
Columbus, 7:00 PM (The Third Thursday of the month)     
Monday-Friday: Morning Prayer (Liturgy of the Hours) 7:00 AM     
Saturday: That Man is You, 6:00 AM  

Finance Council Members:       Joe Rahija         Becky Gomez               Arnie Stork 

Parish Council Members:  Chris Gerber                  Lisa Hatley                Valerie Jasso     
   Gilberto Alcantar        Carlos Lopez             Elizabeth Noggler 

BAPTISM Parents must come to the parish office for information  
MARRIAGE Couples must contact the priest at least 6 months before the proposed 
wedding date. 
FUNERAL In the event of a death, please contact the parish office or priest, as soon as 
possible.  
QUINCEAÑERA Parents must contact the parish office 6 months prior to the desired date. 

 FAITH FORMATION: Our Faith Formation classes are held 
from the first Sunday after Dumas schools start until the end of 
April. These classes are for our students in Kindergarten to 8th 
grade who have attended the prior years of Faith Formation and 
received their sacraments on time. Your student must be registered 
for these classes.  
SACRAMENTAL PREPARATION: Our Sacramental 
Preparation classes are held from the first Sunday after Dumas 
schools start  until the end of April or middle of May. These classes 
are for students in Kindergarten to 11th grade who have not 
regularly attended Faith Formation classes and are behind on 
sacrament reception. Your student must be registered for these 
classes.  
YOUTH GROUP: Our Youth Group is open to students in 9th –
12th grades and meets on Wednesday from August to May. All 
students in our Youth Group must have already received the 
sacraments of First Communion and Confirmation. Your student 
must be registered for our Youth Group 
ADULT CONFIRMATION: These classes are offered once a 
year in February or March and are for adults in our parish who have 
been baptized and received First Communion but somehow missed 
receiving the sacrament of Confirmation but  have been attending 
Mass and are active Catholics.  
RCIA: These classes are for anyone wishing to know more about 
the Catholic faith and are open to both Catholics and non-Catholics. 
If you were baptized Catholic but just haven’t been actively 
involved come and join us, if you aren’t Catholic, but would like to 
know more about the Catholic faith, come and join us!! Next 
session will begin in September. Contact Lisa Hatley for more 
information: 806-930-8737 

Knights of Columbus Council 5061  
    2022-2023 Officers  

 
GRAND KNIGHT………..MIGUEL NEVAREZ 
DEPUTY GRAND KNIGHT...JESUS ARANDA 
CHAPLAIN…………....FR LUIS RENE LOPEZ 
CHANCELLOR……….……..…..JUAN VILLA 
RECORDER …………….ANDY HESSELTINE 
FINANCIAL SECRETARY....JUAN VELASCO 
TREASURER ………...….DAVID GUEVARA 
LECTURER……………….......CESAR MEJIA 
ADVOCATE …………...…..….CHRIS JASSO 
WARDEN…………………...JACE DELGADO 
INSIDE GUARD…....GILBERTO ALCANTAR  
OUTSIDE GUARD…………... JESUS VILLA 
TRUSTEE 1 YEAR……………..RUDY PEÑA 
TRUSTEE 2 YEAR………...CARLOS LOPEZ 
TRUSTEE 3 YEAR…………..ARNIE STORK    
If you have any questions regarding the Knights 
of Columbus, please ask any Knight. 

                   Schedule of Masses/Horario de Misas 
                               Daily Mass/Misa de la Semana:  

Wednesday English: 6:00 PM  at Church 

Thursday English: 7:30 AM followed by Exposition in the 

chapel at 2:00 pm 

Jueves español: 6:00 PM en la capilla 

Friday English:900 AM in the chapel 

 

Weekend Masses/Misa de fin de Semana:  
 

Saturday/sabádo 

 Bilingual/bilingüe 6:00 PM 

Sunday/domingo  

 English/Inglés 8:00 AM 

Sunday/domingo  

 Spanish/Español 11:00 AM & 12:30 PM 
  

Confessions are at 4:30 PM on Saturday in the Church 
 
AdoraƟon: Thursday/jueves, 2:00 PM‐6:00 PM in the chapel 
September‐May/sepƟembre‐mayo 



Prayer Line/Linea de oración (Please remember all of these in your daily prayers) Efinita Garcia, Larry 
Garcia, Irma Madrid, Margie Clements, Amber Ruiz, Roger Schilling, Diego Serrano, Fr. Dale Allder, John 
Rahija, Teresa Wisdom, Norma Schwertner, Jimmy Carrasco, Joanna Ovalle, Gilberto Montiel, Manuel Velasco, 

Denisia Garcia, Manuel Salmon, Martin Gallegos, Linda Hubbs, Bernice Schwertner, Fidel Lopez, Paul Vasquez, Ivonne Garcia, 
Gregorio Santos, Simona Reyes, Karen Monroe, Bo Roscoe, Larry Reilman, Michael Castillo, Nataly Sosa, Christopher DelaRosa, 
Hugo Martinez, Maria Ortiz, Mary Peña, Lili Amparan, Margarita Aleman, Aurelia Talamantes, Hugo Talamantes, Lino Trujillo, 
Manuel Baeza, Tony Reilman, Aubrie Cobos, Mary Mejia, Rena Good, Rochelle Garcia, Deacon Ricky and Family, Esperanza 
Barraza, Felipe Enriquez, Nataly Sosa Valencia, Celeste Mondragon, Maria Hernandez  y Familia, Santos Lopez, Karen Guzman, 
Geronimo Rivera, Michael Dillard, Heather Frische 
(We have removed some names due to them being on the prayer line for an extended period. Please call the office if you would like 
to re-add or add someone.) 
If you would like someone’s name on the prayer line please call the office. Names will be removed after 3 months unless you call 
and ask them to remain.  
Names that are given us will not appear in the bulletin until 10-14 days after we receive them. Please call if someone needs to be 
removed from the list.   

General Collection: $9,026.00 
Building Fund:      $849.00 
Children’s Collection:$212.00 
 
Building Debt:              $692,055.12 
UCA Quota 24/25:         $52,038.00 
UCA Pledged:                $23,689.00 
UCA Paid:                      $7,649.00 

Question: 
What can I do to help our family practice our faith each 
day? 
 
Answer: 
Some families practice their religion together as just 
another event on their schedule: go to church, observe 
Lent, help at the parish picnic, go to a meeting, volunteer 
time, make your confession, use your envelope... But the 
focus needs to be on who we are—God’s people, in 
relationship with him, loved, forgiven, and redeemed, and 
called to live and proclaim the Gospel. Our awareness of 
God’s presence and our sense of mission are supported by 
the daily rituals, celebrations, and traditions that help us 
stay focused. Sharing our faith strengthens us and clarifies 
the beliefs and values of Christian living. 
 
Daily family practices include time for prayer—before 
meals, before bed, before important meetings and 
activities. Attend Sunday Mass together and discuss the 
homily afterward. Create family celebrations for holy 
days and holidays. Make religion a regular part of your 
discussions. Include others, especially the elderly and the 
less fortunate, in your activities and charitable efforts. By 
applying the virtues of faith, hope, and love to each day, 
faith becomes part of who your family is. It influences 
how you act towards others, what you value, and how 
mindful of God you are. Faith is the leaven of life that 
helps all of us rise to our calling and dignity as God’s 
people. 

Pregunta: 
¿Qué puedo hacer para ayudar a nuestra familia a practicar 
nuestra fe todos los días? 
 
Respuesta: 
Algunas familias practican su religión juntas como un 
evento más en su agenda: ir a la iglesia, observar la 
Cuaresma, ayudar en el picnic parroquial, ir a una reunión, 
trabajar como voluntario, hacer su confesión, usar su sobre... 
Pero el enfoque debe centrarse en quiénes somos: el pueblo 
de Dios, en relación con él, amados, perdonados, redimidos 
y llamados a vivir y proclamar el Evangelio. Nuestra 
conciencia de la presencia de Dios y nuestro sentido de 
misión están respaldados por los rituales, celebraciones y 
tradiciones diarias que nos ayudan a mantenernos enfocados. 
Compartir nuestra fe nos fortalece y aclara las creencias y 
valores de la vida cristiana. 
 
Las prácticas familiares diarias incluyen tiempo para la 
oración: antes de las comidas, antes de acostarse, antes de 
reuniones y actividades importantes. Asistan juntos a la misa 
dominical y luego hablen sobre la homilía. Crea 
celebraciones familiares para días santos y festivos. Haz de 
la religión una parte habitual de tus conversaciones. Incluye 
a los demás, especialmente a los ancianos y a los menos 
afortunados, en tus actividades y esfuerzos caritativos. Al 
aplicar las virtudes de la fe, la esperanza y el amor a cada 
día, la fe se vuelve parte de quién es tu familia. Influye en 
cómo actúas hacia los demás, qué valoras y qué tan 
consciente eres de Dios. La fe es la levadura de vida que nos 
ayuda a todos a elevarnos a nuestro llamado y dignidad 
como pueblo de Dios 

Happy Anniversary/Feliz Aniversario 
Ricardo & Elizabeth Ramirez 

Doug & Sharon Pack 
Chris & Kelly Gerber 

!! HAPPY BIRTHDAY !!/!!FELIZ 
CUMPLEAÑOS!!  

July 22: Josue Aranda, Luis Giron, Ximena Santos 
July 23: Jesus Aranda, Joel Huerta, Ramon Loya, 
Maria Miranda, Alyssa Rodriguez 
July 24: Nestor Briseno, Briana Rodriguez 
July 25: Julieta Chavez 
July 26: Arisbeth Loya, Mayrin Martinez, Claudia 
Rodriguez, David Villa 
July 27: Eden Angeles, Mayte Hernandez, Carol 
Valdez 
July 28: Dario Garcia, Elias Longoria 



UP COMING PARISH EVENTS 
August 25: Parish Festival at McDade Park 11am-6pm 
September 15: 1st day of Faith Formation for Sunday 
September 18: 1st day of Faith Formation for Wednesday 
November 10: Thanksgiving Dinner 
 
EVENTOS PARROQUIALES 
25 de agosto: Festival de la parroquia en el parque 
15 de septiembre: 1er dia de Catecismo los domingos 
18 de septiembre: 1er dia de Catecismo los miercoles 
10 de noviembre: Cena de Accion  de Gracias 

Our bulletin  advertiser of the week is Borunda Trucking. 
Thank you!!! We appreciate your support of our parish. 

La familia de San Pedro y San Pablo le da sus 
condolencias a Beatriz & Jose Fuentes por la 
pérdida del hermano de Beatriz, Jesus Narciso 
Mata. Nuestros pensamientos y oraciones están con 
la familia. 

Raffle Tickets/Boletos de la rifa 
The tickets are leaving the church, some have come back 
in accompanied with the money. If you have sold tickets, 
please don’t wait to turn them in and the money in to the 
parish office. It helps us know how the sales are going. If 
you complete a book in sales, please drop it by the office. 
This is a large portion of our Festival Fundraiser and will 
be very helpful in getting the monthly payments on our 

beautiful building!! Please sell raffle tickets!!! 
 

Los boletos an salido de la iglesia, algunos han vuelto 
acompañados con el dinero. Si ha vendido boletos, no 

espere para entregarlos junto con el dinero en la oficina 
parroquial. Nos ayuda a saber cómo van las ventas. Si 

completa un libro en ventas, déjelo en la oficina. ¡Esta es 
una gran parte de nuestra recaudación de fondos del 
festival y será de gran ayuda para obtener los pagos 

mensuales de nuestro hermoso edificio! ¡¡¡Por favor venda 
boletos para la rifa!!!  

Thank you to the following people for picking up a 
FESTIVAL envelope and donating to help defray the costs 
of the fundraiser:  
Joe Rahija 
Noel & Argelia Baeza 
Bill & Frances Trevino 
Juan Bautista 
Alex & Estella Rivera 
Mary Swartz 
Leobardo Mendoza 
Robert & Grace Reznick 
Rigo & Fatima Gonzalez 

 

Festival will be on August 25, 2024 
 
Booths Registered: 
 
1. Nachos Deluxe, Egg Rolls, Rooster Eggs 
2. Fruta Tropical, sandias y piña locas 
3. Carnitas 
4. Tacos Dorados, Pozole, Agua Frescas 
5. Bounce House, Putt Putt, Bean Bag Toss 
6. Tattoos, Face Painting, waters 
7. Gorditas 
8. Tacos de Asada & Fresas con crema 
9. Al Muñiz abogado de inmigracion 
10. Tortas, Aguas Frescas, Fresas con Crema 
11. Elotes 
12. Aguas Frescas 
13. Frituras & Dulces Mexicanos 
14. Pollos Asados 
15. Knights of Columbus 
16. Tortas de Lomo 
17. Churros 

WARM WEATHER AND DRESSING FOR MASS 
As the days get warmer, people dress for comfort. Ladies, please 

do not subject the praying community to tops without backs, 
halter/crop (midriff showing) tops, too tight jeans, extremely 

short skirts, shorts, dresses and jeans with holes in the front or 
back. These types of clothing should not be worn to Mass. 

Please be respectful— Thank You. 
 

CLIMA CÁLIDO Y VISTIÉNDOSE PARA MISA 
Como los días más cálidos, la gente se viste para la comodidad. 
Mujeres, por favor no se viste con vestidos/faldas/ shorts muy 

cortos o mini, blusas cortas que enseñara su parte de su cuerpo. 
También cubre su espalda nada de enseñar. Este tipo de ropa no 

es adecuada para venir a Misa. Por favor respecten¡!! 

The parish Thanksgiving Dinner will be 
Sunday, November 10, 2024. There will be a 
meeting on Sunday, September 8th at 3:00 
pm in the pastoral center. If anyone has any 

thoughts, ideas, questions, or if you would like 
to volunteer you may contact Kelly Melies at 

806-421-8981. 

HELP WANTED 
Sts Peter & Paul has a position open for a maintenance person. 

Some requirements/duties would include: English speaking, able 
to lift 50lbs, changing filters on the HVAC units and air 
purifiers, some gardening, mowing and snow removal. If 
interested please stop by or call the parish office for more 

information. 
 

 SE BUSCA AYUDANTE  
Sts Peter & Paul tiene un puesto vacante para una persona de 
mantenimiento. Algunos requisitos/deberes incluirían: hablar 

inglés, poder levantar 50 libras, cambiar filtros en las unidades 
HVAC y purificadores de aire, algo de jardinería, cortar el 
césped y retirar nieve. Si está interesado, visite o llame a la 

oficina parroquial para obtener más información.  

Come and celebrate human life Sunday, Aug. 25 at the 
27th annual Respect Life Banquet in the Heritage Room of the 
Amarillo Civic Center. Social hour begins at 4:30pm, dinner 
at 5:30. This year’s keynote speaker is Melissa Ohden.  
Individual tickets are $55 and a table for eight is $500. Tickets 
can be purchased online at amarillodiocese.org/respect-life-
banquet-1. Please call Adrian Johnson at 806-414-1059 for 
more information or with any questions. Thank you for your 
support of the diocesan Family Life Office and its ministry.   



RECUERDE DE APOYAR A 

NUESTROS 

PATROCINADORES 


